
نـيـش  دنـدان  كـه  دادم  دســتـور  پـس 
جيرجيرك ها را بكشـند و از آنـان اعتراف 
گرفتم كه چند بار مشـاهير كشـور را ليس 
زده اند؟ دستم به پايم نمى رسد مگر اينكه 
احساس كنم گوجه فرنگى هستم و در اتاق 
نشيمن ضحاك از من قول گرفت كه گياه 
خوار شوم. و با 16 ملخى كه به زمين هاى 
زراعـى جنوب حمله كردند  قطع نامه صلح 
با ريـتـم طـرح توسـعه  تا  امضـاء كـردم 
اقتصادى همگى دريك خط حركت كنند، 

درست در مسير لوله هاى نفت.

And so, I ordered the crickets’ stings to be pulled 
out and forced confessions out of them, as to 
how many times they had licked famous country 
of�cials?
My hands can’t reach my feet unless I feel like a 
tomato and “Zahhak” made me promise to 
become a vegetarian in the living room. And I 
signed a peace treaty with the 16 grasshoppers 
that invaded the southern farmlands so they can 
all move in sync with the same rhythm as the 
economical expansion plan and on the exact 
same route as the oil lines. 
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Remaking historical icons and poking fun at them at the same time;
This is the initial description of Choobtarash’s work, �rst glance. 
Yet he destroys as beautifully as he builds.
This demolition is a sort of evolution in its self in his realm of paintings.
Just like a vaccine that breaks into the body to be tested, his paintings are thus enabled 
to oppose the academy, history and sentimental reminiscences, like a tear that 
compliments a memory. Faces might have a displeased look on them, yet it’s a mark of a 
complete experience from recollection or, could even be called the sudden energy release 
of remembrance.
It awakens us like a frozen �ower that plays with the cold, such as when we are brought 
to awareness by the sound of children playing in the street. I don’t wish to say that he 
criticizes the loss; what we have lost and the only image of it that remains with us, are of 
the same level of importance as having them as playthings.
Sometimes a magni�cent house seems even more translucent in thunder and lightning, 
this is the image, both at the times of lightning and also when it is surrounded by silence, 
the next sad and beautiful morning. 
I do not wish to speak of the elegance of disaster as it falls upon us, since it is out of our 
hands. I wish to speak of the necessities of a beautiful image, and how sometimes 
destruction completes it, as so did the Chapman brothers who worked on Hitler’s 
paintings or when Rauschenberg erased De Kooning, 
then lo and behold a new piece is created.
No pain is felt and nothing is changed, only a new and permanent piece is left.
To bring more light on the matter I wish to avoid considering Choobtarash’s work as a 
kind of demolition of ancient art and criticism of such sort, and pull it towards the art 
margin. First and foremost I desire to see his works as paintings and think of the artist as 
a painter, otherwise he would not create an image with the utmost precision and skill only 
to spoil it by himself afterwards with a few paint stains and create a painting, and of 
course we cannot forget that each painting can have a different interpretation to each 
viewer; whether they are politicians, painters or poets, such as myself.

Vahid Shari�an, December 2012

شمايل هاى تاريخى  را برساختن و همزمان به بازى گرفتن؛ كارى كه چوبتراش مى كند را مى توان در نگاه اول چنين توصيف 
كرد. اما او مى سازد و به همان زيبايى تخريب مى كند. اين تخريب در ساحت نقاشى اش نوعى تكامل است. مثل واكسن كه تن 
را مى شـكند تا آزموده شود، نقاشـى هاى چوبتراش هم همينگونه قوّت مى گيرند در برابر آكـادمى، تاريخ و خاطره گوئـى كه 
خاطره اى را با اشك كامل كنيم. چهره در هم ميرود ولى  آنچه در صورت گريان مى بينيم يك تجربه كامل است از يادآورى يا 

حتا مى توان گفت انرژى فراموشى كه ناگاه آزاد ميشود.
لى  كه يخ را مى شكند و سردى را بازيچه مى گيرد؛ ما را به همان اندازه هشيار مى كند كه بازى كودكان در كوچه وقتى ُـ انگار گ

 كه خوابيم.
نمى خواهم بگويم كه به نظرم دارد نقدى مى كند بر آنچه وآنكه از دست رفته است. آنچه از دست رفته و تنها تصويرى از آن 
داريم به همان اندازه اهميت مى يابد كه بازيچه قرار دادن آن هردو در يك سطحند. گاهى خانه اى مجلل  با يك رعد و برق 
زيباتر ميشود. اين همان تصوير است، هم در لحظه ى برق و نور هم وقتى  سكوت آن را فرا مى گيرد و صبحِ غم انگيز و زيبائى 
را برجاى مى گذارد. نميخواهم از زيبايى مصيبت وقتى  كارى از ما ساخته نيست حرف بزنم. ميخواهم از لازمه هاى تصوير زيبا 
حتا  كه  همانگونه  هيتلر كار كردند،  نقاشى هاى  بر  "چَپمن" ها  همانگونه كه  مى كند.  كامل  را  آن  تخريب  گاهى  كه  بگويم 
"راشنبرگ" با پاك كن اثرى از" دكونينگ" را پاك مى كند و كارى تازه خلق ميشود. دردى حس نمى شود، آب از آب تكان 
تازه و تصويرى مانده گار برجاى ميماند. به عبارتى روشن تر نمى خواهم كارهاى چوبتراش را به قضيه  نميخورد، تنها اثرى 
تخريب آثار باستانى و نقدى ازين قبيل ربط دهم و با اين جنس مقولات به حاشيه ى هنر بكشانم. ميخواهم اين اثر را پيش و 
بيش از هرچيز نقاشى  ببينم. و فكر مى كنم هنرمند هم بيش از هرچيز نقاش است اگر نه با دقت و مهارت تصويرى را نمى ساخت 
كه خودش آزادانه با چند لكه رنگ تخريبش كند و يك نقاشى  خلق كند و البته اين را فراموش هم نمى توان كرد كه اين اثر با 

هر خوانشى به هر مخاطبى ميتواند جوابگو باشد؛ چه سياسى، چه نقاش و چه مثل من شاعر.

وحيد شريفيان، دى 1391
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